
NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1205/2011 

ze dne 22. listopadu 2011, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1126/2008, kterým se přijímají některé mezinárodní účetní 
standardy v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002, pokud jde 

o mezinárodní standard účetního výkaznictví (IFRS) 7 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1606/2002 ze dne 19. července 2002 o uplatňování mezi­
národních účetních standardů ( 1 ), a zejména na čl. 3 odst. 1 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízením Komise (ES) č. 1126/2008 ( 2 ) byly přijaty 
některé mezinárodní standardy a výklady, které existovaly 
ke dni 15. října 2008. 

(2) Dne 7. října 2010 zveřejnila Mezinárodní rada pro účetní 
standardy (IASB) změny IFRS 7 Finanční nástroje: Zveřej­ 
ňování – Převody finančních aktiv, dále jen „změny“. Cílem 
změn je pomoci uživatelům účetních závěrek lépe vyhod­
notit rizikové expozice v rámci převodů finančních aktiv 
a účinků těchto rizik na finanční pozici účetní jednotky. 
Jejich cílem je podpořit transparentnost při vykazování 
převodových transakcí, a to zvláště těch, které zahrnují 
sekuritizaci finančních aktiv. 

(3) Výsledky konzultace skupiny technických odborníků 
(TEG) při Evropské poradní skupině pro účetní výkaz­
nictví (EFRAG) potvrzují, že změny splňují technická 
kritéria pro přejímání stanovená v čl. 3 odst. 2 nařízení 
(ES) č. 1606/2002. V souladu s rozhodnutím Komise 
2006/505/ES ze dne 14. července 2006, kterým se 

zřizuje prověřovací skupina pro poradenství v oblasti 
standardů, jejímž úkolem je poskytovat Komisi poraden­
ství v otázce objektivity a neutrality stanovisek Evropské 
poradní skupiny pro účetní výkaznictví (EFRAG) ( 3 ), 
posoudila prověřovací skupina pro poradenství v oblasti 
standardů stanovisko EFRAG týkající se schválení 
a sdělila Komisi, že je vyvážené a objektivní. 

(4) Nařízení (ES) č. 1126/2008 by proto mělo být odpoví­
dajícím způsobem změněno. 

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Regulativního výboru pro účetnictví, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha nařízení (ES) č. 1126/2008 se mění takto: 

(1) Mezinárodní standard účetního výkaznictví (IFRS) 7 Finanční 
nástroje: Zveřejňování se mění v souladu s přílohou tohoto 
nařízení; 

(2) IFRS 1 První použití mezinárodních standardů účetního výkaz­
nictví se mění v souladu se změnami IFRS 7, jak je uvedeno 
v příloze tohoto nařízení. 

Článek 2 

Změny uvedené v článku 1 začnou jednotlivé společnosti uplat­ 
ňovat prvním dnem prvního účetního období začínajícího po 
dni 30. června 2011. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 22. listopadu 2011. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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( 1 ) Úř. věst. L 243, 11.9.2002, s. 1. 
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PŘÍLOHA 

MEZINÁRODNÍ ÚČETNÍ STANDARDY 

IFRS 7 Změny IFRS 7 Finanční nástroje: Zveřejňování – Převody finančních aktiv 

Reprodukce je povolena v rámci Evropského hospodářského prostoru. Všechna stávající práva mimo EHP jsou 
vyhrazena, s výjimkou práva na reprodukci pro osobní potřebu nebo jiné poctivé využití („fair dealing“). Další 
informace lze získat od IASB na internetové stránce www.iasb.org
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NOVELA IFRS 7 

Finanční nástroje: zveřejňování 

PŘEVODY FINANČNÍCH AKTIV 

42A Požadavky na zveřejňování uvedené v odstavcích 42B–42H týkající se převodů finančních aktiv doplňují ostatní 
požadavky na zveřejňování stanovené v tomto IFRS. Účetní jednotka zveřejní informace uvedené v odstavcích 
42B–42H v jednom bodě komentáře k účetní závěrce. Účetní jednotka zveřejní požadované informace pro 
všechna převedená finanční aktiva, která nejsou odúčtována, a pro jakoukoli trvající angažovanost 
v převedeném aktivu existující k rozvahovému dni bez ohledu na to, kdy došlo k příslušnému převodu. Pro 
účely uplatňování požadavků na zveřejňování uvedených v těchto odstavcích převede účetní jednotka celé finanční 
aktivum nebo jeho část (převedené finanční aktivum) pouze tehdy, pokud: 

a) převede smluvní práva na peněžní toky z tohoto finančního aktiva nebo 

b) si ponechá smluvní práva na peněžní toky z tohoto finančního aktiva, ale přijme smluvní závazek zaplatit 
peněžní toky jednomu nebo více příjemcům. 

42B Účetní jednotka zveřejní informace, které uživatelům její účetní závěrky umožní: 

a) pochopit vztah mezi převedenými finančními aktivy, která nejsou odúčtována v celém rozsahu, a souvisejícími 
závazky a 

b) posoudit povahu trvající angažovanosti účetní jednotky v odúčtovaných finančních aktivech a rizika s ní 
spojená. 

42C Pro účely uplatňování požadavků na zveřejňování uvedených v odstavcích 42E–42H má účetní jednotka trvající 
angažovanost v převedeném finančním aktivu, pokud si jako součást převodu ponechá jakékoli smluvní právo 
nebo povinnosti spojené s převedeným finančním aktivem nebo získá nová smluvní práva či povinnosti související 
s převedeným finančním aktivem. Pro účely uplatňování požadavků na zveřejňování uvedených v odstavcích 
42E–42H trvající angažovanost nepředstavují: 

a) běžná ujištění a záruky týkající se podvodného převodu a pojetí přiměřenosti, dobré víry a poctivého jednání, 
jež by v důsledku soudní žaloby mohly vést k neplatnosti převodu; 

b) forwardové smlouvy, opce a jiné smlouvy za účelem opětovného nabytí převedeného aktiva, u nichž je smluvní 
cenou (nebo realizační cenou) reálná hodnota převedeného finančního aktiva; nebo 

c) ujednání, na jehož základě má účetní jednotka smluvní právo obdržet peněžní toky plynoucí z finančního 
aktiva, ale také přebírá smluvní závazek zaplatit peněžní toky jedné nebo více účetním jednotkám, přičemž 
jsou splněny podmínky stanovené v odst. 19 písm. a)–c) IAS 39. 

Převedená finanční aktiva, která nejsou odúčtována v celém rozsahu 

42D Účetní jednotka mohla převést finanční aktiva takovým způsobem, že veškerá převedená aktiva nebo jejich část 
nesplňují podmínky pro odúčtování. Ke splnění cílů stanovených v odst. 42B písm. a) zveřejní účetní jednotka ke 
každému rozvahovému dni u každé třídy převedených finančních aktiv, která nejsou odúčtována v celém rozsahu: 

a) povahu převedených aktiv; 

b) povahu rizik a výhod z vlastnictví, kterým je účetní jednotka vystavena; 

c) popis povahy vztahu mezi převedenými aktivy a souvisejícími závazky, včetně omezení použití převedených 
aktiv ze strany vykazující účetní jednotky vyplývajících z převodu;
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d) pokud protistrana (protistrany) souvisejících závazků má (mají) nárok pouze na převedená aktiva, přehled, ve 
kterém uvede reálnou hodnotu převedených aktiv, reálnou hodnotu souvisejících závazků a čistou pozici (tj. 
rozdíl mezi reálnou hodnotou převedených aktiv a souvisejících závazků); 

e) pokud účetní jednotka nadále vykazuje všechna převedená aktiva, účetní hodnoty převedených aktiv 
a souvisejících závazků; 

f) pokud účetní jednotka nadále vykazuje aktiva v rozsahu své trvající angažovanosti (viz odst. 20 písm. c) bod ii) 
a odstavec 30 IAS 39), celkovou účetní hodnotu původních aktiv před převodem, účetní hodnotu aktiv, které 
účetní jednotka nadále vykazuje, a účetní hodnotu souvisejících závazků. 

Převedená finanční aktiva, která jsou odúčtována v celém rozsahu 

42E Ke splnění cílů stanovených v odst. 42B písm. b) účetní jednotka v případě, že odúčtuje finanční aktiva v celém 
rozsahu (viz odst. 20 písm. a) a c) bod i) IAS 39), má však trvající angažovanost v těchto aktivech, zveřejní 
u každého druhu trvající angažovanosti ke každému rozvahovému dni alespoň tyto informace: 

a) účetní hodnotu aktiv a závazků, které jsou vykázány ve výkazu o finanční pozici účetní jednotky a představují 
trvající angažovanost účetní jednotky v odúčtovaných finančních aktivech, a řádky, v nichž je účetní hodnota 
těchto aktiv a závazků vykázána; 

b) reálnou hodnotu aktiv a závazků, které představují trvající angažovanost účetní jednotky v odúčtovaných 
finančních aktivech; 

c) částku, která nejlépe reprezentuje maximální vystavení účetní jednotky ztrátě vyplývající z její trvající angažo­
vanosti v odúčtovaných finančních aktivech, a informace, které dokládají, jak bylo toto maximální vystavení 
ztrátě určeno; 

d) nediskontované peněžní odtoky, které budou nebo mohou být nezbytné ke zpětnému odkupu odúčtovaných 
finančních aktiv (např. realizační cena v opční smlouvě), nebo jiné částky splatné přejímajícímu s ohledem na 
převedená aktiva. Je-li peněžní odtok proměnlivý, pak by měla být zveřejněná částka vycházející z podmínek, 
které existují k danému rozvahovému dni; 

e) analýzu splatnosti nediskontovaných peněžních odtoků, které budou nebo mohou být nezbytné k zpětnému 
odkupu odúčtovaných finančních aktiv, nebo jiných částek splatných přejímajícímu s ohledem na převedená 
aktiva udávající zbytkové smluvní splatnosti u trvající angažovanosti účetní jednotky; 

f) kvalitativní informace, které objasňují a dokládají kvantitativní zveřejňované informace požadované v písm. 
a)–e). 

42F Účetní jednotka může s ohledem na konkrétní aktivum seskupit informace požadované v odstavci 42E, má-li 
účetní jednotka více než jeden druh trvající angažovanosti v tomto odúčtovaném finančním aktivu, a vykázat je 
v rámci jednoho druhu trvající angažovanosti. 

42G Účetní jednotka mimoto pro každý druh trvající angažovanosti zveřejní: 

a) zisk nebo ztrátu vykázanou ke dni převodu aktiv; 

b) výnosy a náklady vykázané v účetním období a kumulativně, které vyplývají z trvající angažovanosti účetní 
jednotky v odúčtovaných finančních aktivech (např. změny reálné hodnoty derivátových nástrojů); 

c) není-li celková částka výnosů z převodu (která splňuje podmínky pro odúčtování) v daném účetním období 
rozložena rovnoměrně (pokud se například významná část celkového objemu převodu uskuteční v závěrečných 
dnech účetního období):
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i) kdy došlo k největšímu převodu v tomto účetním období (např. posledních pět dnů před koncem účetního 
období), 

ii) částku (např. související zisk nebo ztrátu) vyplývající z převodu zachycenou v dané části účetního období, 

iii) celkovou částku výnosů z převodu v dané části účetního období. 

Účetní jednotka poskytne tyto informace pro každé období, pro něž je předložen výkaz úplného výsledku. 

Doplňkové informace 

42H Účetní jednotka zveřejní jakékoli další informace, které považuje za nezbytné ke splnění cílů týkajících se 
zveřejňování, jež jsou stanoveny v odstavci 42B. 

DATUM ÚČINNOSTI A PŘECHODNÁ USTANOVENÍ 

Vkládá se nový odstavec 44M. 

44M Dokument Zveřejňování – Převody finančních aktiv (novela IFRS 7) vydaný v říjnu 2010 zrušil odstavec 13 a vložil 
odstavce 42A–42H a B29–B39. Účetní jednotka použije tyto změny pro roční účetní období počínající 
1. červencem 2011 nebo později. Dřívější použití je povoleno. Pokud účetní jednotka použije tyto změny pro 
dřívější období, tuto skutečnost zveřejní. Účetní jednotka nemusí zveřejňovat informace vyžadované touto novelou 
pro jakékoli vykazované období, které začíná přede dnem první aplikace novely. 

Dodatek B 

Aplikační příručka 

Za odstavec B28 se vkládají nové nadpisy a odstavce B29–B39. 

ODÚČTOVÁNÍ (ODSTAVCE 42C–42H) 

Trvající angažovanost (odstavec 42C) 

B29 Posouzení trvající angažovanosti v převedeném finančním aktivu pro účely požadavků na zveřejňování uvedených 
v odstavcích 42E–42H se provádí na úrovni vykazující účetní jednotky. Pokud například dceřiná společnost 
převede na nespřízněnou stranu finanční aktivum, v němž má trvající angažovanost mateřská společnost dceřiné 
společnosti, dceřiná společnost nezahrne při posouzení, zda má trvající angažovanost v převedeném aktivu, 
angažovanost mateřské společnosti do samostatné účetní závěrky (tj. je-li dceřiná společnost vykazující účetní 
jednotkou). Mateřská společnost však při určování, zda má trvající angažovanost v převedeném aktivu, zahrne 
svou trvající angažovanost (nebo angažovanost jiného člena ve skupině) ve finančním aktivu převedeném její 
dceřinou společností do své konsolidované účetní závěrky (tj. je-li vykazující účetní jednotkou skupina). 

B30 Účetní jednotka nemá trvající angažovanost v převedeném finančním aktivu, pokud si jako součást převodu 
neponechá žádné ze smluvních práv nebo povinností spojených s převedeným finančním aktivem ani nezíská 
žádná nová smluvní práva či povinnosti související s převedeným finančním aktivem. Účetní jednotka nemá 
trvající angažovanost v převedeném finančním aktivu, nemá-li žádný podíl na budoucí výkonnosti převedeného 
finančního aktiva ani nemá za žádných okolností povinnost provést v budoucnu platby ve vztahu k převedenému 
finančnímu aktivu. 

B31 Trvající angažovanost v převedeném finančním aktivu může vyplývat ze smluvních ustanovení ve smlouvě 
o převodu nebo ve zvláštní dohodě s přejímajícím nebo třetí stranou, která byla uzavřena v souvislosti s převodem.
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Převedená finanční aktiva, která nejsou odúčtována v celém rozsahu 

B32 Odstavec 42D vyžaduje zveřejnění informací, pokud veškerá převedená finanční aktiva nebo jejich část nesplňují 
podmínky pro odúčtování. Zveřejňování těchto informací se požaduje ke každému rozvahovému dni, k němuž 
účetní jednotka nadále vykazuje převedená finanční aktiva bez ohledu na to, kdy došlo k převodům. 

Druhy trvající angažovanosti (odstavce 42E–42H) 

B33 Odstavce 42E–42H vyžadují zveřejnění kvalitativních a kvantitativních informací pro každý druh trvající angažo­
vanosti v odúčtovaných finančních aktivech. Účetní jednotka seskupí svou trvající angažovanost do jednotlivých 
druhů, které představují vystavení účetní jednotky rizikům. Účetní jednotka může například seskupit svou trvající 
angažovanost podle druhu finančního nástroje (např. záruky nebo kupní opce) nebo podle druhu převodu (např. 
faktoring pohledávek, sekuritizace a půjčky cenných papírů). 

Analýza splatnosti nediskontovaných peněžních odtoků ke zpětnému odkupu převedených aktiv (odst. 42E 
písm. e)) 

B34 V odst. 42E písm. e) se vyžaduje, aby účetní jednotka zveřejnila analýzu splatnosti nediskontovaných peněžních 
odtoků ke zpětnému odkupu odúčtovaných finančních aktiv nebo jiných částek splatných přejímajícímu 
s ohledem na odúčtovaná finanční aktiva, která udává zbytkové smluvní splatnosti u trvající angažovanosti účetní 
jednotky. Tato analýza rozlišuje peněžní toky, u kterých je požadováno, aby byly zaplaceny (např. forwardové 
smlouvy), peněžní toky, jejichž zaplacení od účetní jednotky může být požadováno (např. upsané kupní opce), 
a peněžní toky, o jejichž zaplacení může účetní jednotka rozhodnout (např. nakoupené kupní opce). 

B35 Při vypracování analýzy splatnosti podle odst. 42E písm. e) použije účetní jednotka svůj úsudek ke stanovení 
vhodného počtu časových pásem. Účetní jednotka může například stanovit tato vhodná časová pásma splatnosti: 

a) do jednoho měsíce včetně; 

b) od jednoho měsíce do tří měsíců včetně; 

c) od tří měsíců do šesti měsíců včetně; 

d) od šesti měsíců do jednoho roku včetně; 

e) od jednoho roku do tří let včetně; 

f) od tří let do pěti let včetně a 

g) více než pět let. 

B36 Existuje-li rozpětí možných splatností, peněžní toky jsou zařazeny na základě prvního data, k němuž může být 
účetní jednotka požádána o zaplacení nebo může provést platbu. 

Kvalitativní informace (odst. 42E písm. f)) 

B37 Kvalitativní informace požadované v odst. 42E písm. f) zahrnují popis odúčtovaných finančních aktiv a povahu 
a účel trvající angažovanosti zachované po převedení těchto aktiv. Tyto informace zahrnují rovněž popis rizik, 
jímž je účetní jednotka vystavena, včetně: 

a) popisu, jak účetní jednotka řídí rizika spojená s její trvající angažovaností v odúčtovaných finančních aktivech; 

b) toho, zda musí účetní jednotka nést ztráty před ostatními stranami, a pořadí a výše ztrát, které nesou strany, 
jejichž účasti mají nižší pořadí než účast účetní jednotky na aktivu (tj. její trvající angažovanost v aktivu); 

c) popisu případných spouštěcích událostí spojených s povinností poskytnout finanční podporu nebo zpětně 
odkoupit převedené finanční aktivum.
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Zisk nebo ztráta z odúčtování (odst. 42G písm. a)) 

B38 V odst. 42G písm. a) se vyžaduje, aby účetní jednotka zveřejnila informace o zisku nebo ztrátě z odúčtování 
vztahujícího se k finančním aktivům, v nichž má účetní jednotka trvající angažovanost. Účetní jednotka zveřejní 
informace o tom, zda zisk nebo ztráta z odúčtování vznikly proto, že se reálné hodnoty složek dříve vykazova­
ného aktiva (tj. odúčtovaného podílu na aktivu a podílu, který si účetní jednotka ponechala) liší od reálné hodnoty 
dříve vykazovaného celého aktiva. V tomto případě účetní jednotka zveřejní rovněž informace o tom, zda ocenění 
reálnou hodnotou zahrnovalo významné vstupy, které nevycházely ze zjistitelných tržních údajů, jak je popsáno 
v odstavci 27A. 

Doplňkové informace (odstavec 42H) 

B39 Zveřejnění informací požadovaných v odstavcích 42D–42G nemusí postačovat ke splnění cílů týkajících se 
zveřejňování, které jsou uvedeny v odstavci 42B. Je-li tomu tak, účetní jednotka zveřejní jakékoli další informace, 
které jsou nezbytné k dosažení cílů týkajících se zveřejňování. Účetní jednotka podle své situace rozhodne, kolik 
dalších informací musí poskytnout k uspokojení informačních potřeb uživatelů a jak silný důraz bude klást na 
jednotlivé aspekty dodatečných informací. Je nezbytné nalézt přiměřený kompromis mezi zatížením účetní 
závěrky nadbytečnými podrobnostmi, které pro její uživatele nebudou užitečné, a mezi nezveřejněním důležitých 
informací v důsledku nadměrné agregace. 

NOVELA IFRS 1 

První přijetí Mezinárodních standardů účetního výkaznictví 

Vkládá se nový odstavec 39F. 

DATUM ÚČINNOSTI 

39F Dokumentem Zveřejňování – Převody finančních aktiv (novelou IFRS 7) vydaným v říjnu 2010 byl vložen nový 
odstavec E4. Účetní jednotka použije tuto změnu pro oční účetní období počínající 1. červencem 2011 nebo 
později. Dřívější použití je povoleno. Pokud účetní jednotka použije tyto změny pro dřívější období, tuto skuteč­
nost zveřejní. 

Dodatek E 

Krátkodobá vynětí ze standardů IFRS 

Vkládá se nový odstavec E4 a poznámka pod čarou. 

Zveřejňované údaje o finančních nástrojích 

E4 Prvouživatel může použít přechodná ustanovení podle odstavce 44M IFRS 7 (*). 

___________ 
(*) Odstavec E4 byl vložen v důsledku dokumentu Zveřejňování – Převody finančních aktiv (novely IFRS 7) vydaného v říjnu 2010. 

Aby se zamezilo možnému zpětnému použití a zajistilo se, že prvouživatelé nebudou znevýhodnění oproti těm, kdo již 
sestavují závěrku podle IFRS, Výbor rozhodl, že se rovněž prvouživatelům má umožnit použití přechodných ustanovení 
povolených pro stávající sestavovatele účetních závěrek sestavovaných v souladu s IFRS, jež jsou obsažena v dokumentu 
Zveřejňování – Převody finančních aktiv (novela IFRS 7).
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